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РИКАРДА ХУХ
НОЕМВРИ

Превод от немски: Невена Стефанова, —

chitanka.info

http://chitanka.info/


2

Замира светлината.
Расте нощта и сенките голями са,
гората гола, пусти са поляните
и пепел има в хляба и в чорбата.
Замира светлината.
 
Угасна светлината.
По улиците шум и глъч отмина.
Навеки ни напуснаха мнозина,
които с нас поделяха храната…
Угасна светлината.
 
Тъжи сърцето.
Къде са тези, дето си отиват?
О, светлината пак ще ни облива.
Но те не ще се върнат от небето.
Тъжи сърцето.
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ЗАСЛУГИ

Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята
библиотека и нейните всеотдайни помощници.

http://chitanka.info

Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята
библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.

http://chitanka.info/
http://chitanka.info/
http://chitanka.info/workroom
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